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 D 	 Sicherheitshinweise

NL 	 Veiligheidsvoorschriften

TR 	 Güvenlik bilgileri

GB 	 Safety information

PL 	 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

RU 	 Правила техники безопасности



Bitte lesen Sie diese Aufbauanleitung sorgfältig. Entfernen Sie aus dem Karton alle Verpackungsmaterialien, Heftklammern 
und Verpackungsbänder. 
Vergleichen Sie alle Teile mit der nachstehenden Artikelliste: alles soll vorhanden sein. Bitte legen Sie alle Teile auf 
eine flache, saubere und weiche Oberfläche um jegliche Kratzer zu vermeiden. Sämtliche Verpackungsteile sollten 
umweltfreundlich entsorgt werden. 

BITTE NICHT ZU FEST ANZIEHEN. Lieber 
nach einiger Zeit des Gebrauchs nachziehen.

Beginnen Sie mit dem Testziehen der 
Schrauben auf der Mitte der Platte und 
dann erst nach außen hin langsam und 
der Reihe nach über Kreuz festziehen.
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Zur Befestigung der Schrauben bitte nur den beiligenden Inbusschlüssel verwenden.
Durch die Benutzung einer Bohrmaschine oder eines Akkuschraubers kann es dazu 
kommen, daß die Schrauben zu fest angezogen werden und die Gewindebuchsen 
überdrehen.

GB
To fix the screws, please use only the enclosed Allen key.
By using a power drill or a cordless screwdriver, it may happen that the screws are 
tightened too much and cause to overwind the screw thread.

FR
Pour fixer les vis, s'il vous plaît utiliser uniquement la clé Allen fournie.
En utilisant une perceuse ou une visseuse sans fil, il peut arriver que les vis sont trop 
serrées et causer d'enrouler le filet.

IT
Per fissare le viti, si prega di utilizzare solo la chiave Allen inclusa nella confezione.
Utilizzando un trapano elettrico o un cacciavite a batteria, può accadere che le viti siano 
serrate troppo e far antiavvolgimento la filettatura della vite.

NL

Om de schroeven vast te stellen, gebruik dan alleen de bijgeleverde inbussleutel.
Door het gebruik van een boormachine of een accuschroevendraaier, kan het gebeuren 
dat de schroeven te hard aangedraaid en veroorzaken op de schroefdraad 
doordraaien.

PL
Aby naprawi  ruby, prosimy u ywa  tylko za czonego klucza imbusowego.
Za pomoc  wiertarki lub wkr tarki akumulatorowej, mo e zdarzy  si , e ruby s  
dokr cone zbyt du o i spowodowa  overwind ruby.

CZ
Chcete-li rouby, prosím pou ívejte pouze p ilo en  imbusov  klí .
Pomocí vrta ku nebo akumulátorov  roubovák, m e se stát, e jsou rouby uta eny 
p íli  a zp sobit, aby overwind závit roubu.

SK
Ak chcete skrutky, prosím pou ívajte iba prilo en  imbusov  k ú .
Pomocou v ta ku alebo akumulátorov  skrutkova , mô e sa sta , e sú skrutky 
utiahnuté príli  a spôsobi , aby overwind závit skrutky.

HU
Ahhoz, hogy rögzítse a csavarokkal, kérjük, csak a mellékelt imbuszkulccsal.
Segítségével egy fúrógépet, vagy egy akkus csavarhúzó, el fordulhat, hogy a csavarok 
meghúzásakor túl sok, ami a túlhúz a csavar menet.

RO
Pentru a remedia uruburile, v  rug m s  folosi i numai închis  cheia Allen.
Prin folosirea unui burghiu de putere sau o urubelni  cu acumulator, se poate 
întâmpla ca uruburile sunt strânse prea mult si determina s  overwind filet.

TR
Vidaları sabitlemek için, sadece kapalı Allen anahtarını kullanın.
Bir matkap veya bir akülü tornavida kullanarak, vidaları çok sıkıldı ından emin olur ve 
vida sarmak neden olabilir.

RU
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